









































         
ZBOR  DE  DRAGOSTE  TÂRZIE

         FLY  OF  A  LATE  LOVE


          (scrisori înflorite)



           ( blossomed letters)



          poezii 




           poems






























Sunt  Eva  şi mănânc  un  măr


I am Eve and I am eating an apple
















  Sunt Eva şi mănânc un măr



I am Eve and I am eating an apple


  să aflu cum a-nceput viaţa



so I’ll find out how life began



  şi port în suflet un pridvor



and I am wearing a porch in my soul


  ca să contemplu dimineaţa



so I can contemplate the morning
















  Dă, Doamne, norii mai la nord


Give, God, the clouds more to the north 

  să iasă soarele din ceaţă,



so the sun will come out from the fog,

  să-mi crească-n suflet un fiord


so a fjord will grow up into my soul


  să simt că am pătruns în viaţă


so I’ll feel that I’ve penetrated into the life















  Aveam pe suflet o perdea



I had on my soul a curtain



  ce mă ţinea învăluită




which kept me surrounded



  în necunoaştere şi-aş vrea



in ignorance and I’d like to



 să nu am viaţa prea cernită



don’t have life too mourning

















  Sunt Eva, da, şi  am uitat



I am Eve, yes, and I have forgotten


  o clipă să-ţi dau ascultare



for one second to listen to you


  de nu era întâi Adam,



if wasn’t Adam at the first time

   
  nici eu nu mai aveam cărare



neither I hadn’t  any way anymore
















  L-ai vrut doar singur mai întâi,


You wanted him just for yourself for


  născut din lacrima iubirii



the first time, borned from the tear of


  ce-ai pus-o gaj şi căpătâi



the love which you put pledge and trestle

  ca să susţină capul firii



so it will sustain the head of the nature















 Şi lucrurile-n jurul lui




And the things stayed all around him


 stăteau ca el să le numească



so he’ll name them through



 prin schimburi tainice cu ele



secret exchanges with them



 şi-ncet iubirea să le-o crească


and he’ll slowly  grow up their love
















 Dar, Doamne, cerul cobora



But, God, the sky ran down 



 peste Adam lumina-n sită



the light in sieve over Adam



 şi nici un lucru nu vedea



and he couldn’t see anything



 de nu-i eram eu hărăzită



if I wasn’t bestowed upon him
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E-adevărat că trebuia




It is true that he should


              
să vină-n viaţă mai întâi



have come for the first time in the life
         
eu am venit prin Voia Ta



I came through Your Wish

         
în viaţă să îi fiu călcâi




in life to be his heel
















      
Cum altfel ar putea umbla



How else could he walk

      
prin lume Voia să Ţi-o crească


through the world to grow Your Wish      
fără să-şi sprijine-n sanda



without supporting in his sandal
    
tulpina cea dumnezeiască ?



the heavenly thrunk ?
















        
Eu sunt lumina ce-o lăsai



I am the light which you only let

        
să-i stea doar adormită-n pântec


asleep in her womb without
        
nemuşcând mărul, mă voiai



bitting the apple, you wanted me     

doar pasăre, nu voiai cântec



just like a bird, you didn’t want a song













      
Dar, Doamne cum aş fi putut



But, God how could I have


         
să separ cântecul vieţii



separated the song of life from

         
de cântecul din suflet rupt



the song broken from the soul
 when                
când dau bineţe doar tristeţii ?


I am giving greetings just to the sadness ? 













       
Cum s-ar căli sufletul meu



How could my soul get tempered 
         
să poată-n vis doar să Te-atingă


to can in the dream just to touch You

 
să ştiu că Tu eşti Dumnezeu



so I’ll know that You are the God

         
ce laşi durerea să mă-nvingă ?


who lets the pain to defeat me ?













             
Durerea s-o transform în cântec


To transform the pain into a song 
        
m-ajuţi tot Tu din fruntea bolţii


You help me from the forehead of the vault
când mă pătrunzi să fiu avânt



when You’re penetrating me to be an elan           
ce şterge barierele nopţii



which is wiping the barriers of the night


    












































          06.IV.2008
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   Bărbaţii




     The  men






































Bărbaţii sunt




The men are




o străfulgerare de cer



a flash of the sky



când ţi-e trupul prea strâmt


when your body is too small


şi-ai un suflet prea mare


and you have a too big soul


dar tot ei sunt




but they are also



şi îngusta cărare



the narrow way



dintre bine şi rău



between the good and the worse

într-un vârf de hangar                                     in a top of a hangar






































Bărbaţii sunt




The men are




voinici preistorici



prehistoric heros



ţinând cerul pe umeri



keeping the sky on their shoulders

dar ochii-n pământ



but also keeping their eyes in the 

şi-au auzul beteag



land and they have a sickly hearing
            când vrei viaţa să-ţi numeri


when you want to count your life

clipă cu clipă




moment after moment



aşteptând veşnicia,



waiting the eternity,



înţepenită în tine



fixed inside you



cum prăselele înţepenite-n briceag

as the edges are fixed in a penknife





































Bărbaţii sunt




The men are




tot ce-i mai rău şi mai bun


all the bad and all the good


pe Pământ  – 




things from the Earth
-


aerul sunt.                                                       they are the air





   




                                                                                                                                                                                                                                                                 




    23. I. 2008                                         
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     Azi, un  strigăt  neauzit



Today, an unheard shout













    Azi






Today




    un strigăt neauzit




an unheard shout


    se desprinde din mine,



is detaching off me,


    din oceanul rotit al stihiilor



from the turned ocean of the nature
    ce mă supun





which is subjecting me

    şi se face arc peste cer



and an arch is making over the sky 
    Nici nu mai ştiu




I don’t really know


    cum e





how it is



    când mă adun  – 




when I’m assembling myself-

     sunt doar deschidere



I am just an opening


    şi-o lumină tresaltă în mine-


and a light is tresalting inside me-
    semn pentru drum




sign for the way














     De când ai plecat,



            Since you’ve left,


     am învăţat să respir litere



I’ve learnt to breathe in characters
     şi alfabetul, răspândit



and the alphabet, spread

     în scrisorile tale




in your letters



     îmi face mersul mai viu,



makes my waking more intense
     mai înalt





more high















    Am sufletul transparent



I have a transparent soul 

    de iubire





of love




    şi păsările se rotesc




and the birds are circling

    atât de sus,





so high, as it seems that they

    parc-ar scrie cu aripile



are writing with their wings 
  
    gând înflorit spre tine dus

                        a blossomed thought carried to you                       









   


     Simt un avânt de sevă



I’m  feeling an elan of the sap 
     în mine,





inside me,



    devin copac,




I’m becoming a tree,


    nici rădăcina nu se mai ţine  – 


not even the root isn’t keeping
    vrea să m-apleci




anymore – it wants to bend me
    peste margine




over the edge



    şi-n noaptea asta,




and this night,



    chiar fără tine,




even without you,


    tot am să ard.




I shall still burn






             










    29. III. 2008
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     De  te  iubesc...



             If I love you...

























De te iubesc, ce rost mai are-un nume -

If I love you, what meaning has  
iubirea brusc topeşte literele vieţii

            another name–love’s suddently
când năvăleşte ca un val în spume

            melting the characters of life, when
şi nesperat taie răceala gheţii


            it’s rushing in the foams and it’s 
 





            unhoply cuting the cold of the ice
























Nu-ţi spun pe nume,îţi spun doar iubire

I’m not calling you by name, I’m
şi simt cum mă învăluie un val

            just calling you love and I’m    
de parcă amândoi devenim fire  -
                        feeling how a wave is surrounding
două singurătăţi pierdute în astral


me so we both become natures –                   
                                                                                    two solitudes lost into the stars                               
                                                                              

















Nu-ţi spun pe nume, îţi spun doar iubire

I’m not calling you by name, I’m
şi simt cum lin mă pierd în spuma mării
             just calling you  love and I’m

ce-alunecă pe corpul devastat



slowly getting lost into the foam of
de adânci meandre ale-ngândurării

            the sea which is sliding on the 







body wasted by deep meanders of






            the thoughtful















Nu-ţi spun pe nume, îţi spun doar iubire

I’m not calling you by name, I’m 
să nu se piardă-n literele zării


            just calling you love so won’t loose   
micuţii pescăruşi ce smulg din fire

            in the characters of the horizon the 
cufundând clipa, urmele-nserării.


seagulls which are pulling out from  







the nature the traces of the nightfall







plunging the moment
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Prinde  coarda  cea  mai  pură

  Catch the most pure cord


















































Prinde coarda cea mai pură


Catch the most pure cord, even

chiar când mă săruţi pe gură  -

when you’re kissing me on my

vreau să fiu vioara ta



mouth -  I want to be your violin

Prinde coarda cea de sus


Catch the highest cord



când văzduhul s-a supus


when the air’s already submitted

Prinde coarda cea de jos


Catch the lowest cord



când murim de tot duios


when we tenderly are  







            entirely dying




























Şi mai prinde-a patra coardă


And also catch the fourth cord

dragostea să ne tot ardă


so love will still burn us inside us

să devenim un fuior



so we’ll become a bunch


de lumină şi de dor



of light and longing







































Să devenim cer deschis


So we’ll become an open sky


cu un nimb în frunte scris.


with a nimbus written







                        on our forehead



































































9. lll. 2008
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Mi-au
 înflorit  obrajii  


My cheeks have blossomed






































Mi-au înflorit obrajii



My cheeks have bossomed


de iubire




of love





şi gândul pentru tine-i



and my thought for you


înflorit





is bossomed, too



şi m-am gândit




and I thought




că poate-ar fi mai bine



that it might be better



în plisc de porumbel



to send it to you



să ţi-l trimit




in a beak of a pigeon







































Şi-ţi mai trimit




And I’m also sending to you


şi-o floare din grădină  -


a flower from the garden -


ca pe lumina ochilor



as the light of the eyes



s-o ţii





so you’ll keep it



tot proaspătă în vaza 



fresh all the time



de lumină




in the vase of the light



ascunsă-n piept



hidden inside your chest


ca vaza inimii




as the vase of  the heart






































Şi, poate, pe-nserat



And, maybe, at nightfall


am să m-ascund



I’ll be the one




chiar eu




who’ll hide




în vântul cu-adiere lină


in the sweet breath of the wind 

şi-am să-ţi închid



and I’ll lately close



pleoapa-ntr-un târziu



your eyelid




să fiu eu 




so I’ll be the innocent



vinovata fără vină



person
without any blame





        











         21. lll. 2008
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 Azi  am  văzut  primul


Today I have seen the first



pom  înflorit



           blossomed  tree







































Azi am văzut



            Today I have seen



primul pom înflorit



the first blossomed tree


şi albul florilor



            and the white of the flowers


mi-a prins făptura



have surrounded my creature


în jocul stihial nebănuit


in the unknown elemental game,

în mine clipele porneau de-a dura

inside me the moments were








turning somersets







































Parcă un roi de-albine



As it seems that a swarm of beens

ce voiau




followed by the queen,


să-şi schimbe casa,


            which wanted




duse de regină




to change their home,



în mine purtau zumzet



were keeping inside me

            de trezire




a waking up buzzing


            şi-acuma simt un zvâcnet


and now, I am feeling



ancestral




an old palpitation



de parc-aş fi pătrunsă de iubire

as it seems that







                        I am penetrated by love






































Sunt creanga înflorită



I am the secret




în ascuns


                        blossomed branch



şi mâna în neştire



and my hand keeps



îţi mângâie




caressing




conturul străveziu



your transparent and



şi luminat




lighted outline




ce vreau să-l port în suflet


which I want to keep forever 


pe vecie




inside my soul









      










21. lll. 2008
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Sunt  primăvară  ajunsă-n


I am a spring arrived in the


toamna  vieţii 



                         autumn of life














Sunt primăvară



I am a spring 




ajunsă-n toamna vieţii



arrived in the autumn of life


şi înserare




and a nightfall




pătrunsă-n dimineaţă



penetrationed in the morning














Ca Diotima şi Hyperion


As Diotima and Hyperion


aş vrea să fim




I  want to be together with you

într-o cămaşă-a sorţii



inside a shirt of destiny


să fim viaţă




so we’ll be a real life















Aceleaşi litere să descifrăm


So we’ll decipher the same 


în taina vieţii




characters in the mystery of life

şi acelaşi sunet,



and the same sound,



chiar dacă clipele se-mpotrivesc

even if the moments want to be

şi-n noapte, poate, prima
                        against
and in the night, maybe,

eu alunec




I am the first person who’s sliding 













Nu te-ntrista  - 



Don’t be sad -




petală cu petală



the bud is unbinding



bobocul se desface,



petal by petal,




nu deodată




not suddently




când ultima petală



when the last petal



se deschide,




is unbinding,




prima e ofilită




the first is drooping



ca şi-n soartă




as in the destiny















Sunt zilele petale ofilite


Some days, the petals are withered 

şi adormite sunt în ghemul nopţii

and in the ball of the night they are asleep  
Să le trezim pe toate



Let’s suddently wake



dintr-odată




them all up




când soarele iubirii



when the sun of love


                             
dă brânci vieţii!



gives tongs to the life! 


















21. lll. 2008
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Dă  buzna  viaţa-n mine


The life has coming abruptly inside


 de  o  vreme 



                me from some time 


























Dă buzna viaţa-n mine


The life has coming abruptly inside

de-o vreme  - 




me from some time - 



nu bagă-n seamă



it doesn’t realize



că am părul nins



that I have a snowed hair


şi sufletul mi s-a-nălţat


and my soul has risen



cât cerul




as much as the sky



şi vrea să fie în iubire prins


and it wants to be catch in love













Păşesc pe stradă



I am stepping on the street


şi nu ştiu




and I don’t know



în taină





who is in secret



cine îmi leagănă lin paşii


rocking slowly my steps


şi cine mi-i repede-n graba zilei 

and who is quickly snubing them

de parcă s-au trezit din somn apaşii

in the hurry of the day
 as it seems






            that the ruffians are waking up













Păşesc în vis




I am stepping in the dream


şi se coboară cerul,



and the sky is coming down,


pleoapa se deschide înăuntru


the eyelid is opening inside


să afle-n noaptea vieţii, adevărul

so it will find out the truth







            in the night of life,















Văd o lumină cum se contopeşte

I am seeing how a light is blending

cu cerul meu




with my sky




şi îmi topeşte norii  -



and it is melting my clouds -


mă mângâie pe suflet mâna ta


your hand is caressing on my soul

şi-n creştet se rotesc acuma sorii

and now, in the top the suns






                        are  turning round






































                                                                  




21. lll. 2008
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Se  caţără  munţii



The mountains are climbing


pe  sufletul  meu



              on my soul



























Se caţără munţii



The mountains are climbing 


pe sufletul meu



on my soul




de-atâta avânt ! -



because so much enthusiasm!-

simt anotimp luminos



I’m feeling how a bright season

cum mă învăluie



is surrounding me



fără cuvânt




without any word















Astăzi





Today





pe frunte mi-am pus



I’ve put on my forehead


o coroană ascunsă  -



a secret crown-



de zboruri albastre de păsări


I’m  letting blue flights of birds

mă las pătrunsă



to penetrate me















Nici nu mai ştiu



I don’t even know



cum e mersul pe stradă,


how is walking on the street


parcă plutesc




it seems that I’m floating


şi-am auzit




and I’ve heard




că toţi vor să vadă



that all want to see



cum înfloresc




how are they  blossoming














Dar eu deschid petelele zilei


But I’m opening the petals of


doar pentru tine



the day just for you



şi-n noapte aştept



and in the night I’ll wait


sufletu-ţi ’nalt




your high soul




să cânte în mine



to sing inside me










































            23. lll. 2008
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Îţi  simt  depărtarea



I am feeling your distance


























Îţi simt depărtarea 



I am feeling your distance


ca o adiere de Duh Sfânt


as a breath of the Holy Spirit


O simt conturându-se



I am feeling it appearing


în fiecare celulă



in each cell




în fiecare gând




in each thought















Blândă binecuvântare



Your distance is like a



depărtarea ta,




kind blessing to me,



mai apropiată decât



closer than




dacă m-ai ţine de mână


if you would keep my hand














Sufletele noastre



Our souls




se amestecă




are mixing up




precum aburii,




as well as the steams,



precum norii,




as well as the clouds,



glasurile noastre



our unheard 




neauzite




voices





se caută şi




are looking after each other and

se îngână




they are combining together














Privirea mea




My look




e-atât de mirată,



is so surprised



fiindcă ai apărut



because you appeared



chiar când mă dezvăţasem


exactly when I got rid



să mai aştept




of waiting,




încercuindu-mă



encircling




în mine




inside me




de-atâta înserare



of so much nightfall,



precum bastonul din cartea Sfântă

as the walking-stick from 








the Holy book
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Un rotocol de nor,



A roll of the clouds



plutind lin




is slowly floating



deasupra capului meu



over my head




c-un bob de lumină



with a bean of light



furat din fruntea ta,



stolen from your forehead


m-a adormit o clipă



put me for a moment to sleep


ca să-i aud vrerea :



so I’ll hear its wish :



fii  nuntă !




be a weding !




Şi-am înverzit.




And I turned green










































           09. lll. 2008
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Nu  cred  că-mi  ajunge


I don’t think that the Earth



pământul




is enough for me


























Nu cred că mi-ajunge Pământul 

I don’t think that  the Earth


nici Cerul




is enough for me,neither the Sky

să te cuprind




to include you




şi-atunci




and then




te-nchid în sufletul meu


I’m closing you inside my soul,

te fac prizonierul



making you the prisoner


ce piere iubind




who’s dying loving















Nimeni nu ştie,



Nobody knows,



numai tu poate,



maybe only you



să mă desferece, 



know to unbind me,



să mă prefacă




and to imperceptibly



pe nesimţite




transform me




în ascunsă petrecere



in a hidden party















Adânci primordii 



So deep primus-stoves


să se desprindă



will take off




din trupul meu,



from my body,




prispa s-o ţeasă



and they’ll weave the verandah

şi s-o cuprindă




and involve it with God 


cu Dumnezeu






















Poate într-o seară,



Maybe one evening,



când o vioară




when a violin




mă va cuprinde



will include me inside 


în trupul ei,




its body,




voi fi arcuşul




I’ll be the bow




care să-ţi cânte




which will sing for you


ca pentru zei.




as for the gods 






























       21. lll. 2008
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Simt  cum  mă  cuprinde


I’m feeling how peace is



pacea




         including me



























Adorm





I am falling asleep



şi simt





and I’m feeling



cum mă cuprinde pacea  -


how peace is including me-


lin mi-o trimiţi




you are slowly sending it to me

pe-o geană de lumină,



on a streak of light,



când îngeri blânzi



when the kind angels



mă leapădă de tină



are droping me of dust














Mă fac subţire




They are making me thin,


străvezie




transparent




şi plutesc,




and they are floating,



pătrund în vis




they are penetrating in the dream

cum aş pătrunde-n moarte


as I’m penetrating in the death

şi sunt mai trează



and I’m more awake



ca-n lumina zilei



than in the light of the day


şi-n clipă aduc




and in this moment they are 


departele, aproape



bringing the distance closer














Nu mă trezi




Don’t wake me up 



rotindu-ţi nemurirea



turning round your immortality

deasupra mea




above me




cum se rotesc doar norii  -


as only the clouds are turning 

în vis





round - in the dream



e totul adevăr




everything is true



şi aş vrea




and I want




cântec să-ţi vin


            to be a song which is coming to 

pe vălul înserării.



you on the veil of nightfall 






























21. lll. 2008
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O  armonie  devin



I’m becoming a harmony


























O armonie devin



I’m  becoming a harmony


Când, de tine sorbită,



When my soul




mi-e sufletul plin



is  full drinked by you



Ca-ntr-o simfonie



As in a symphony



mă las pătrunsă



I am always letting myself


mereu de-o melodie



penetrated by a song



tot mai ascunsă



much more hidden



























Cât de uşor putem



How easy can we touch the sky

cu sufletul s-atingem cerul,


with our soul,




cât de uşor putem 



how easy can we penetrate it


să îl străpungem cu hangerul


with an yataghan



























Mereu o linie de plutire


We always find inside us


în noi găsim,




a line of floating,



mereu o respingem



we always refuse it



şi-n derivă plutim



and we float in drift



























Ca-ntr-un balet romantic


As in a romantic ballet


să ne-arcuim mersul pe poante

let’s we arch our toe-dancing


pentru notele grave şi înalte


for the grave and high notes


Ca-ntr-un balet modern


As in a modern ballet,let’s


să călcăm drept şi-apăsat

            we directly and thickly tread


sufletul să se desferece înspre Înalt

so the soul will unbind 








for the High
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Atâta  har  ceresc



So much heavenly grace


























Atâta har ceresc



So much heavenly grace


mi se revarsă




is overflowing




în suflet




inside my soul




când prin clipe te-ntâlnesc


when I’m meeting you sometimes

că nu mă încape



so the infinite space



infinitul spaţiu




with deep primus-stoves 


cu-adânci primordii



can’t surround me in it


să ţi-l dăruiesc




when I’m trying to offer it to you





































Privesc prin geam



I am looking through the window

cum alburiii nouri



how the white clouds



se proiectează pe-un albastru 


are projected on a faint blue





stins


and the buds of the trees are having

şi mugurii copacilor presimt


 misgivings inside me -


în mine-adânci prefaceri


deep transformations


 
cu tăria cerului aprins



with the strenght of the bright sky

























Aruncă-mi tu lasoul



Throw me the rope



peste spaţii,




over the spaces,



desferecă-ţi lumina



unbind the light



ce de veacuri ne-a unit


which combined us for centuries

şi din trecut nu lua nimic,


and in the past it didn’t take 


doar graţii




anything, just graces



ce prin iubire ne-au născut


which through love borned us


şi ne-au murit.




and they died us down,  too 










































   19. lll. 2008 
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   Chipul  tău 




Your  countenance



























Chipul tău




Your countenance 



mi s-a lipit de faţă,



has stucken on my face,


parc-ar fi o altă dimineaţă


as it seems to be another morning

a chipului meu




of my countenance



Râd şi parcă râsul tău



I am laughing and it seems that 

mi se-ascunde-n glas,



your laughing is hidding inside my 

chipul tău apare-n orice văd

            voice, your countenance appears in 

şi-n loc de lucrurile



everything I’m seeing and instead 

pe care le privesc,



the things I’m watching, I’m only

doar sclipirea din ochi o străvăd

discerning the sparkle









from your eyes



























Calc uşor




I am easily stepping 



de parcă aş pluti



as it seems that I’m floating


şi mă mir că




and I wonder why



nimeni nu dansează,



isn’t anybody dancing



un aer tot mai tare



with a stronger air



eu respir




I am breathing




de parcă ai pluti



as it seems that you are floating

în jurul meu




all around me




Apa mă mângâie



The water is caressing me


când m-atinge




when it is touching me


viaţa să mi-o spăl cu Dumnezeu.

so I can wash my life with God 

























































































    29. lll. 2008
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Nici  nu  ştiam că port


I haven’t known that I am 


       în  mine  cerul



carrying the sky inside me


























Atâta vrăjită putere



So much charmed power


poţi să ascuzi




you can hide




doar cu lumina din ochi


just with the light from your eyes

când mă pătrunzi !



when you penetrate me!














Nici nu ştiam




I haven’t known



că port în mine cerul



that I am carrying the sky


cu toate lumile



            inside me with all the worlds














Tu, cerul  -




You, the sky -




ca pe o umbrelă uriaşă  -


like a giant umbrella -



cum poţi să-l ţii



how can you hold it



rotindu-se




circling




deasupra noastră ?...



above us?...
















Sau nici nu ştii




Or don’t you know



că ţi-am fost cerul



that I was the most above


cel mai de sus ?



sky for you?




Să las, dar, vorbele



So shall I have to let the words

să se spele de aur



to wash from the gold



pân’la apus ?...



until the end?
















Nu ştii să-ţi cânţi vorbele ?


Don’t you know to sing your


Nu le cânta !




words? Don’t sing them!


Stai lângă mine



Stay near me




şi-am să fiu eu, vioara ta.


and I’ll be your violin. 










































29. lll. 2008
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Ca  omul  din  vis



As the man from the dream






































Te voi duce




I’ll bring you




în Cerul de purpură



in the purple Sky 



unde poezia are tronul regal


where the poem has the royal 


şi vei simţi 




throne and you’ll feel



desprinzându-se zgura



the black and cool slag


neagră şi rece




coming off




ca de metal




as a metal








































Îţi vor creşte din umeri


From your shoulders will grow

aripi de vultur




to you open and big


            largi şi mari




wings of the eagle,



vei auzi muzica divină


you’ll hear the divine music


ce-o duc cu ei




which they are taking with them

doar cei cu suflet de misionari

only the ones with the souls of






            the missionaries



























Nu vei regreta




You won’t regret



liniştea adâncă




 the deep silence



în care te vei cufunda



in which you’ll sink



ca-ntr-un abis




as in an abyss




şi vei lăsa poezia să curgă


and you’ll let the poem to flow

cu fiecare cuvânt



with each word







































Ca omul din vis.



As the man from the dream.
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Încerc  să  te  învălui



I am trying to surround you






































Încerc să te învălui 



I am trying to surround you


cu sufletul meu  - 



with my soul -




să nu-ţi mai fie teamă



don’t be afraid




de tine, cel ascuns



of you, the hidden one anymore

Eu paznic vreau să-ţi fiu  - 


I want to be your watchman -


tunelul de lumină



the tunnel of the light



să fie drumul tău



be your way








































Nu te lăsa




Don’t let




de rătăcire dus  -



the straying to take you off -


ea nu-ţi aduce liniştea deplină
  -

it doesn’t bring you the absolute

rămâi ca un pribeag 


            silence- you remain as an outcast 



privind în gol


looking in emptiness



E valul de lumină chiar în tine

The wave of the light is really

           desţărmuieşte-l, nu-i da rotocol

inside yourself, open it, don’t make 






             a wreath around it



























Şi-o pasăre îţi va cânta


And a bird will sing to you


în suflet




inside your soul



că tu zburai cândva acolo sus


that you were flying sometimes

cămaşă când aveai



up there, when your shirt was


neprihănirea




the spotless




ce-o poţi lua




which you can take



din pieptul lui Iisus.



from Jesus’s chest































25. lll. 2008
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Azi  cerul  nu-i albastru



Today the sky isn’t blue

























Azi cerul nu-i albastru,



Today the sky isn’t blue,

dar am soare-n suflet




but I have sun in my soul

numai cât mă gândesc că exişti


as long as I’m thinking  







            that you exist



























Nici hainele nu le mai simt pe mine,


I am not even feeling my clothes
nici copacii nu mai sunt trişti



on me, neither the trees aren’t sad
Trupul se-nalţă şi mă mir



anymore, the body is rising and I 
că tălpile se mai ating de pământ


am wondering how the soles







            are touching the land

























   
Sunt numai trăire,depărtată de gând,


I am only life experience, remoted
pantofii merg singuri




from the thought, the shoes are  
şi eu mă grăbesc să-i ajung



going by themselves and I am
să nu  
cumva să depăşească 



            hurring to touch them so they


graniţa sufletului

                        won’t outrun the border of the soul          
şi să-şi schimbe direcţia doar după vânt
            and they will change their direction







just by the wind


























Trezeşte-ţi girueta din creştet



Wake up your machine from your
şi-ai să m-ajungi de fiecare dată


head and you’ll touch me each 
când plonjez spre tine




time when I’ll dive to you

ca să fim amândoi într-o barcă


so we’ll be both in a boat

S-ar putea să înceapă furtuna,



The storm may begin, 



      ţine-te bine !



         don’t give way!
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              Dă-mi  mie  sufletul    


     Give me your soul







































Dă-mi mie sufletul să-l ţin,


Give me your soul to keep it,


nu mă lăsa s-aştept în van  -


don’t let me vainly wait -


doar tu eşti cerul meu senin


only you are my serene sky


şi vin spre tine, uragan


and I’m coming to you, tornade





































Ca un vârtej ascuns mă vrei,


You want me as a secret

            din fire să nu-mi ies prea mult,

whirlwind, so I won’t go


dar eu nu ştiu să vin spre tine


out of doors too much, but I only

decât cascadă şi tumult


know to come to you such as








a cascade and a tumult


























Altfel nici stele nu se-ating


Otherwise not even the stars don’t

în mersul lor pe-aceiaşi boltă,


touch each other on their way on 

nici soarele nu s-ar roti


the same canopy of heaven; neither

şi nici albina nu se-opreşte


the sun won’t circle round

            când floarea nu mai e involtă


and nor the bee won’t stop







            when the flower isn’t
in bloom

























Dă-mi mie sufletul să-l ţin  -


Give me your soul to keep it -


iubirea s-o cunoşti deplin.


so you’ll wholly recognise love. 









































    31. lll. 2008
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Nu  pot  să-ţi  spun



I can’t tell you



























Nu pot să-ţi spun



I can’t tell you




ce simt acum  -



what I am feeling now -


cuvintele mai rău mă-ncurcă  -

the words are confusing me much

tot universul intră-n mine


more -all the universe gets inside 

şi la picioare mi se culcă


me and lies down at my legs


























O muzică nebănuită



An unsuspected music 


trezeşte-n mine glasul tău  -


wakes up your voice inside me -

îţi simt toată fiinţa-n voce


I am feeling all your creature in
           cum cântă-ascuns, ca un Orfeu

your voice how it is singing,








in secret, as an Orfeu















Aş vrea să mă separ de tine


I want to separate from you


din spaima că tu o vei face


from the fright that you’ll make

şi-atunci aş prea muri în mine,

and then I’ll die inside me too


aş fi ca golul din ghioace


much, I’ll be such as the emptiness

când marea nu se mai aude


from the crowrieshells, when we

cu foşnetul îndepărtat,



can’t hear the sea with its far-off 

furtuna nu mai saltă valul


rustle anymore, the storm isn’t 

cu doru’-aceluia plecat


jumping the wave with the longing







of the person who left















Mai lasă-mă să mor un pic  -


Let me die a little bit -



să-ţi aud glasul, pic cu pic


so I’ll hear your voice,drop by drop

cum varsă nemurirea-n mine


how it is pouring the immortality







inside me
















Trăirea va rămâne-n cânt  -


The life experience will remain

chiar zilele sunt puţine  -


inside the song – even the aren’t

să păstrăm valul în tumult.


so many days - to keep the wave







inside the tumult
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S-au trezit  ritmuri  cosmice


Cosmic rhytms have woken up

























S-au trezit ritmuri cosmice


Inside me




în mine




cosmic rhytms have woken up,

ce erau adormite de demult


rhytms which were asleep from a

şi mă ţin trează



long time and they keep me awake

cu a lor beţie




with their drinking



cu Holderlin de mână



with Holderlin by hand


în tumult




in tumult




























Chiar când albastrul cerului


Even when the blue sky


dispare





is vanishing and the



şi cenuşiul îşi apleacă norii,


grey is bending its clouds,


eu nu mă las cuprinsă



I don’t let myself surrounded


de marasm




by the morass




şi-n suflet liber



and in my soul




îi dau frâu culorii



I let rein free the colour


























Ce ar fi lumea




What would be the world


de n-ar fi iubirea ?



if love doesn’t exist?



Nici transparenţa



Not even the transparence


nu ne-ar mai desface



won’t unbind us



din ghemul împietrit



from the turned to stone ball


în nemişcare




into immobility



şi-ar fi un vuiet



and would be a rumble


peste toată firea



over all the nature



cum este-acuma



like it is now




numai în ghioace



only in the cowrieshells


























Ce-aş mai fi fost



What would have I been


de nu te regăseam ?



if I haven’t found you again?
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Pierdut mi-erai



You were lost to me



din nesfârşite vieţi



from boundless lifes



când în acelaşi disc



when in the same disk



ne învârteam




we were turning round


şi cu lumină doar



and with light 




topeam nămeţi




we were just melting snow drifts





































Închide ochii  -



Close your eyes -



în înaltul Cer




in the high Sky



e-un punct de echilibru


there is a point of equilibrium


pentru noi




for all of us




În tine însuţi




Inside you




îl vei regăsi




you’ll find it again



drept gaj că 




as a pledge that



stele-n noi doar nasc



the stars inside us just born


şi strălucesc,




and shine,




nicicând nu pier.



they never die 
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    Am  vrut




    I  wanted







































      
Am vrut din inimă



I wanted to pull you out

            să mi te smulg




from my heart



           cum smulgi o floare



like you pull out a flower

           fără apărare,




without protection,


           da-n loc să iasă,



but instead of coming out

           floarea s-a-nmulţit



the flower multiplied


           şi de mireasmă




and filled up with fragrance

           a umplut răzoare



a flower bed








































Simţirea mea 




My feeling




un arc e peste timp



is an arch over the time


şi peste spaţiul




and over the space



ce nu se supune



which doesn’t subject



dorinţei mele




to my wish




de-a ne regăsi




of finding us again



şi într-un punct să poată


and it can add us all



să ne-adune




in a point








































Pe cât îmi pari străin



As strange as you seem to me


printre cuvinte,



among the words, 



vijelios când te arunci



when you are stormy 



în scris,




writing me letters,



pe-atât de cunoscut



you seem so known 


            şi tandru-mi pari



and tender to me



când sufletul ţi-l sorb



when I am drinking



întreg, fierbinte



all your hot soul
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Tăcerea s-o lăsăm



Let’s let the silence



să ne supună,




to subject us,




subţiri să fim




we must be thin



şi împliniţi în vis,



and coming true in the dream,


peste cuvinte




over the words




doar ea e stăpână,



only she is the master,



fără sigiliu şi înscris.



without seal and registration 
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Doamne,  cum  îmi  tremură


God, how hardly  is shaking 

                                    
            sufletul !




my soul !







































Doamne, cum îmi mai tremură

God, how hardly is shaking




sufletul
! -


                            my soul!-


suntem ca două seminţe


we are like two seeds



care-ncolţesc




which germinate



vârându-şi aripile



interfering their wings



una în alta




one in another




de-atâta avânt




of so much enthusiasm






































Doamne, ninge polen



God, pollen of the Holy Spirit


de Duh Sfânt




is snowing




peste frunţile noastre



over our foreheads



să ne fim unul altuia cuib,


to be a nest one for another,


fă-ne din suflete sfori



make from our souls



tot mai albastre



strings much more blue






































Aşa, căţăraţi




This way, climbed



pe sârmele telegrafului Tău


on the wires from Your telegraph

vom deveni transparenţi


we’ll become transparents


să-ţi poţi oglindi chipul


so you’ll mirror your face 




de Dumnezeu.



                     of God.
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Dacă  numai  iubirea



       If only love







































Dacă numai iubirea ar fi


If only love would



să ne legene,




rock us,




ar creşte spicele



the ears would




singure-n câmp - 



grow alone in the field -


le-ar uda păsări



the birds would wet them


cu boabe de rouă



with grains of the dew



rotite de vânt




circled by the wind







































Dacă numai iubirea



If only love would



ar fi să ne legene,



rock us,




pleava ar zbura singură


the chaff would fly alone


deasupra spicelor



over the ears




şi-am simţi cai




and we would feel



cum se supun bicelor



how the horses subdue to


pe sub veşmânt



the whips under their garments





































Dacă numai iubirea



If only love would



ţi-ar lumina chipul,



light your face,



nici n-ai mai fi -



you won’t exist anymore-


ai fi un nor




you would be a white cloud


alb de lumină




of light





printre stihii.




among the elements 
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Natură  moartă ?...



  Dead  nature?...







































Privesc aceste lucruri



I am looking surprised


din preajma mea



to these things




mirată




            around me




Din depărtare simt



I am feeling how you



cum le-nsufleţeşti



are animating them from far away





































Mă-ntâmpin-o căldură



A heat welcomes me,



o intimă tăcere




an intimate silence



Ca pe-un zefir




Like a zephyr




deasupra mea




above me




te simt





I am feeling you



şi gândurile toate



and all my thoughts



spre tine îmi sunt duse



are taken to you







































C-o să plutim




That we’ll float



deasupra norilor



over the clouds



presimt





I am having a misgiving


presimt.




I am having a misgiving
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Am văzut  iar vultur




I have seen again an eagle

      de  lumină






of light






































Am văzut iar vultur de lumină -


I have seen again an eagle of light-
şi-a vâslit lin aripile




and it slowly rowed its wings

deasupra mea





above me



din Înaltul cel mai înalt



from the highest High


cu miros de smirnă şi răşină



with a smell of myrrh and resin




































Doar cât ai clipi odată din ochi


In a twinking



şi s-a dus





and it went away


lăsându-mă mirată,




leaving me surprised,


furată de vise,





stolen by the dreams,


întrebându-mă





asking myself



fără să aflu





without finding out


de ce primesc semnul acesta



why am I receiving this




       ceresc,




heavenly sign,

deşi nu sunt o preoteasă



althrough I am not a priestess




din templu



           from the temple




































Poate sunt Penelopa fără să ştiu

           Maybe I am Penelope without 
şi-n vultur s-ascunde,


                       knowing that and in an eagle 

de-o veşnicie, Ulyse ?...

                      hides from a long time, Ulyse?...
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De  când ţi-ai făcut



Since you have made yourself


    cuib  de  lumină



             a nest of light






































De când ţi-ai făcut



Since you have made yourself

cuib de lumină



            a nest of light




în pieptul meu




in my chest




şi mi-ai furat ochii



and you have stolen my eyes


lăsându-mă




letting me




să văd prin ochii tăi,



to see through your eyes,


nu mai ştiu cine sunt -



I don’t know who I am anymore

mi-am deschis cerurile


I have opened my skys


până sus de tot




until up away




la Dumnezeu




to God









































Acolo





There





te-aştept mirată



I’m waiting for you surprised


de şovăiala paşilor tăi



of the hesitation of your steps


spre Înalt




to High




Fii avânt !




Be elan!




Lasă-ţi sufletul să-ţi tresalte


Let your soul to start


           
când şi eu tresalt.


            when I am starting, too
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      Creştetul  mi  s-a  golit


        My top cleared



              de  gânduri



           of thoughts






































   
Creştetul mi s-a golit de gânduri -

My top cleared of thoughts-


sunt doar o lumină



I am just a light



doar avânt -




just elan-




port numai veşmântul de iubire

I’m wearing only the garment of

şi sunt legănare de pământ


love and I am a rocking of the land





































Tălpile-mi le reazem



I am leaning my soles



doar de nori




only by the clouds



şi-aburesc ca ochii de iubire


and I’m steaming like the eyes of

Las şi-o lacrimă



love, I am also letting a tear


să se usuce-n unghii,



to dry in the nails,



trupu-mi să se-amestece


so my body will better combine

mai bine-n fire




in the nature








































Ce-ar mai trebui să vină-n fugă

What else shall come running


ca să fie gestul meu rotund ?...

so my gesture will be round?...

Îmi şopteşte Tatăl la ureche


God whispers at my ear 


ieşi din haina asta de pământ.


come out from this coat of the land
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Nu  mai  vreau  să  ştiu


I don’t want to know what


        cât  este  ora



        the time is anymore






























 



















Nu mai vreau 




I don’t want to know
what the

să ştiu cât este ora -



time is anymore - the watch


ceasul s-a oprit la fără cinci


stopped going to twelve


E de iele ?




Is it about pixies? Is the Romanian

De lumină-i hora ?



ring dance  of light? We distroyed

Am rupt zece rânduri de opinci !

ten series of peasant sandals!


















































Sunt o ardere de foc nestins -

          I am a burning of an unextinguished

caier albăstrui şi suitor -

          fire- bluish and climbing bundle-

şi mă mistuie un dor aprins

          and a burning  longing is consuming      

de-a mă arde-n caier, ca fuior.
          me, a longing of burning myself in                      
                                                                                 the bundle, as a bunch of linen fibres
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  Nu  vreau  să  ştiu  



I don’t want to know



















































Nu vreau să ştiu 



I don’t want to know




cum îţi arată chipul -


how your face looks like-


te-am cuprins cu mintea


I  overran you with my





de lumină


mind of light



Şi-am simţit căldura lui Iisus


And I felt how Jesus’s warmth

cum curgea pe fruntea mea


was flowing on my






     de tină


forehead of earth


















































Sunt numai un vis -



I am only a dream-



lumea se tot pierde-n



the people are getting lost




      jurul meu



        around myself


Nici nu vreau aproape



I neither  want you




         să îmi fii,



        to be near me,


stai departe




stay far away




ca să-mi fii ecou.



so you’ll be my echo
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      A  venit  primăvara,   



  My darling, the spring

                  dragule 





   has come


























A venit primăvara, dragule,



My darling, look, the spring has
uite, sufletele noastre au înverzit,


come our souls turned green,

păsările ne zboară direct în suflet


the birds are directly flying into
şi nici nu ştiu




            our souls and they don’t even     
că  la sânul nostru s-au culcuşit


know that they are laying down






            at our chests



























Aduc paiele unul câte unul -



They are bringing the straw one by
văzduhul se-nmoaie pe aripile lor


one-the air is softening on their
şi are gingăşia privirii tale


            wings and it has the delicacy from
când o şerpuieşti peste trupul meu,

            your look when you meander it
tolănit la soare-n pridvor


            over my body
reclined at the sun






            in the porch



























Să luăm o lecţie de viaţă 



Let’s take a lesson of life



de la rândunici -


                    from the swallows-
cum lipesc grăunţe de pământ



how they are sticking seeds on the
cu picăturile proaspete de rouă !


earth with the fresh drops of dew!




































Câte săptămâni de iubire



How many weeks of love 



ne-ar trebui



                          shall we need

ca să ne iasă din suflete



so from our souls will burn

puii golaşi ca din ouă ?



naked chicks as from the egs?

Hai să-nvăţăm să iubim



Let’s learn to love


cu ardoarea stihiilor,




with the ardour of the elements
mugurii să ne plesnească-n priviri


so the buds will burst in our looks
cu puterea neînţeleasă a viilor !


with the misunderstood power







of the vineyards!
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Şi, Doamne, cum se îmbrăţişează

          And, God, how are they embrancing
Cerul cu Pământul în noi !



theirselves inside us

Aerul parcă ne leagănă


            the Sky and the Earth! 

şi ne dă puterea-ncolţirii în mers,


It seems that the air is rocking us
povestea lui Adam şi a Evei
                                   and it is giving us the power of
singură sub paşi ni se deapănă
           
           germinate on our way, the yarn of                                   
                                                                                   Adam and Eve
is spining by itsself






           under our steps







































Aşa că în seara asta la cină,



So this evening at dinner,

ne vom hrăni doar cu iubire :



we’ll feed just with love:

tu vei fi cerul





you’ll be the sky


iar eu, pământul




and I’ll be the earth


Vom arunca orice văl de peste fire -


We’ll throw any veil from over the 
să vedem cum se trezeşte



nature - so we’ll see how the     
floarea sufletului




flower of the soul will wake up
şi cum e adormită




and how it is put to sleep

de zefire.



            
by the zephyrs 
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 Doar  noi  şi  Cerul



Just us and the Sky







































Spre seară -




About evening-



când firea toată se lasă


when all the people





pătrunsă


gets penetrated



de somnu-ncolţirii,



by the dream of the germination,

când zodiile se-amestecă


when the signs of the zodiac mix

şi se strecoară




together and filter 



în tainele firii -



in the misteries of the nature-


să inventăm o planetă



let’s fabricate 






albastră

                                   a blue planet


şi s-o lăsăm la-ntâmplare


and let’s let it at random,


s-o poarte zefirii



so the zepyrs will carry it






































Ne vom roti




We’ll turn round



în depărtările vaste



in the vast distances



ca doi sateliţi plutitori



as two floating satellites


pe destinele noastre,



on our destinies,



apoi ne vom întoarce



then we’ll return



proaspeţi şi roditori



fresh and fruit-bearing



şi nimeni nu va şti



and nobody we’ll know


de unde avem




from where we have



nebănuita sclipire din ochi


the unexpected sparkle








in our eyes




























  Doar noi şi Cerul.



Just us and the Sky
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     Când  te  culci



      When you go to sleep






































Nu strânge-n braţe perna


Don’t compress between your arms

când te culci,




your pillow when you go to sleep,

cuprins te lasă-n



let you included



starea mea de dor !



in my state of melancholy!


Fior în noapte-ai să devii


You’ll become a shiver in the night

şi rugă Cerului - 



and a prayer to the Sky-


în somn




in the sleep




să poţi să intri ca-ntr-un templu

you’ll enter as in a temple


în care totu-i luminos, uşor


in which everything is 








shining, easy








































Să te desprinzi de trup



Detach from your body


ca să m-ajungi




so you’ll receive me



în somnul meu




in my sleep




şi să cuprindem între braţe


and so we’ll include the Sky


Cerul





between our arms



până ce zorii s-au ivit,



until the dawns will appear,


plutind pe fulgi



floating on the flakes



pierduţi în zbor înalt



lost in a high 




rotit.





circled fly.
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Am  început  să  intru  în  vară


I have started to go into the







                               summer


























Am început să intru în vară



I have started to go into the 
 
de când îţi simt inima în mine pulsând

summer, since I am feeling your
Am visat că eram un lan de secară

           heart pulsing inside me, I’ve dreamt
şi că tu mă secerai nopţi la rând

           that I was a field of rye and you






           have sickled me nights







                       in succesion















Mâinile erau doi snopi de lumină


My hands were two sheafs of light
şi le ţineam ridicate spre Cer,



and I kept them raised to the Sky,
ochii erau întunericul cel mai deplin


the eyes were the most darkness
pentru visele care nu pier



for the dreams which don’t die




































Trupul era tot un rug aprins



The body was all a burning stake
şi se balansa între somn şi avânt,


and was rocking between sleep and 
gândurile se pierdeau deasupra noastră,

elan, the thoughts lost
over us,
iar sufletul încerca să se lase învins


while the soul was trying






                         to let defeated



























Ne-am pierdut într-o explozie solară


We lost in a solar explosion

şi am uitat de Pământ.




and we forgot about the Earth
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Mă  simt  deja  în  toamnă


I am already feeling in the autumn





































Mă simt deja în toamnă


I am already feeling in the autumn

când nu te simt aproape


when I am not feeling you close

şi frunzele desprinse



to me and the separated leaves 

plutesc năuce-n aer,



are floating giddy into the air,


fuiorul se desprinde,



the bunch is turning away,


nu mai rămâne-n caier



it doesn’t remain in the bundle

şi nu mai sunt o torţă



and I am not a torch



ce arde pentru tine



which is burning for you anymore

























Mai urcă-te o dată



Climb once again



pe Muntele Sinai



on the Sinai Mountain



să te pătrundă jarul,



so the fire will penetrate you,


să fii una cu mine



so you’ll be the same with me


























Şi iarna-mi face semne,


And the winter is making signs to

ba chiar îmi dă bineţe,



me, too, it’s even giving me


crede c-a venit timpul


            greeetings, it’s thinking that ’s the

de tot să mă îngheţe



time to freeze me all



























Mai suie-te o dată



Climb once again



pe Muntele Horeb,



on the Horeb Mountain,


căldura nemuririi



the warmth of the immortality

să te cuprindă-ntreg  -



surround all of you-



să poţi să mă-nfăşuri



so you’ll can wrap me up


cu vălul tău aprins



with your burning veil



şi chipul să îmi fie



and so my face will be


doar cu iubire nins.



snowed. only with love
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Câte  vămi  de  ispite


         How many customs of temptations

























Câte vămi de ispite



How many customs of temptations

mai ai de trecut



have you to pass



pân’ la bolta tivită



until the vault hemstitched


cu Început ?




with the Beginning?



























Întoarce-te-n copilăria



Return in the childhood


sufletului  -




of your soul-




acolo vei găsi vecia



there you’ll find the eternity


Cuvântului




of the Word




pe care-L îmbrăţişai în joacă


which you embranced jokingly

fără să ştii




without knowing



că-ţi era tată şi mamă



that it was your father and mother, 

din veci




from centuries




























Dar Îl iubeai




But you loved It



cum iubeai cerul



as you loved the sky



cu sufletul mereu deschis


with your soul always opened


şi Îl amestecai cu lutul



and you mixed It up with the earth

în care trupul ţi-era scris


in which your body was written

























Eu voi fi îngerul de pază


I shall be the guard angel


la poarta răbdării



at the gate of patience



Am s-aştept să-ţi desfereci


I’ll wait you to unlock



trupul încordat




your strained body



privind spre Cer



looking to the Sky



drept şi curat




right and clean




























Atunci orice-întrebare



Then any question
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se va topi în ocean



will melt into the ocean


să poţi primeni




so you can renew



cerul tău mic, de alean


your small sky of longing


























Lasă-L să treacă prin tine


Let it pass throught you


ca o sabie nestinsă, de foc  -


as an unextinguished sword of fire-

să fii fuior pentru rugul văzduhului
            to be in pain and play a bunch for

în durere şi joc


                        the stake of the air



























Numai aşa




Only like this




muzică vei putea să devii,


you can become music,


cuvintele să se legene-n


so the words will rock in


crâmpeie de melodii



fragments of the songs


























Lasă-te pătruns



Let you be penetrated



de poezia pământului



by the poem of the earth


şi-mpreun-o cu cerul



and put it together with the sky

în harul cuvântului.



in the gift of the word 
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Cine  leagă  şi  dezleagă zodiile ?  


Who ties and unties the








    signs of the zodiac?













Aripile cocorilor




The wings of the cranes

au amorţit





have become benumbed

de când pe ele nu m-am mai suit


since I haven’t climbed up on them
Cine leagă şi dezleagă




Who ties and unties


zodiile ?





the signs of the zodiac?

Cine înalţă şi coboară 




Who raises and lowers

frânghiile ?





the ropes?



Ieri






Yesterday,



zburam pe o planetă albastră,



we were flying on a blue planet,
azi






today,




nici corăbiile n-au mai plutit



not even the ships weren’t floating
Îngerii au plecat înspăimântaţi


The angels left panic-stricken

de necredinţa noastră




by our disloyality














Nu-i nimeni de vină,




Nobody is guilty,


doar starea de spirit




just the frame of the mind

alunecând în derivă




falling into drift


arcuindu-se-n furtună




bending into the storm

ca un val





as a wave



Totul pare crispat în univers,



Everything seems rigid in the 
deşi se aude un râu




univers, even is hearing a river
ce curge-n aval




which is flowing in aval













Mă voi arcui în mine




I’ll bend inside myself

şi voi simţi





and I’ll feel



cum se ating iar




how the dawns will touch again
geană cu geană, zorii




eyelash after eyelash,


Uite, prin fereastra deschisă, 



Look, through the opened window


        au intrat





            have entered       
ca un vânt în trombă, cocorii.



as a whirlwind, the cranes
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Şi  totuşi, iubirea mea



   And however, my love


























De-ai şti cât sufăr !



If you would know how much I’m

Şi totuşi, iubirea mea



suffering! And however, my 


neîmplinită  -




unfulfilled love-



pe cât de neaşteptată



how much unexpected,


pe atât de năprasnică  -


so much violent-



e un mic fapt divers,



is a small diverse fact,



neobservat nici de



unobserved not even by


îngerii tipografi la 



the topographist angels at



Cartea Vieţii




     the Book of Life


Ei au înainte vedere



They can see ahead



şi ştiu că totul e trecător,


and they know that everything

aşa cum totul se naşte din nou


is passing, as everything








is burning again















Şi totuşi eram înţeleapta


And however I was the wise


care pleda pentru dragoste


who pleaded for love



şi acum mă simt



and now I’m feeling



alungindu-mă




prolonged




ca un fir




as a thread




care se deşiră




which is coming off



pierzându-se în neant



getting lost in the abyss


Cea pe care-o vezi



The one you see



nu sunt eu,




isn’t me,




e doar un contur



it is just an outline 



care-mi imită gesturile,


which imitates my gestures,


pe care nu le recunosc



which I can’t recognise


când privesc înapoi



when I’m looking back


























Şi când te gândeşti că



And when you think how


eram atât de minunaţi amândoi !

wonderful were both of us!


De la ce trambulină să sar


From what springboard shall I 

când m-adulmecă gândul tâlhar ?...

jump when your robber







            thought is sniffing me again?...
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Azi  a  fost  cerul  mai  înnorat

Today the sky was more clouded





































Azi a fost cerul mai înnorat,


Today, the sky was more clouded,

fără milă a coborât peste noi


it pitilessly got off over us


şi-un vânt aspru



and a harsh wind



ne-a măturat sufletele cu totul,

swept all our souls, so I


aşa că nu te acuz chiar dacă


don’t acuse you, even if any trace
           orice urmă de iubire ţi-ai risipit

of love you have already wasted





































Luna apare albă şi rece,


A white and cold moon appears,


ca o stafie trece 



          as a ghost is the wind  

vântul serii prin noi


            of the evening passing through us

şi-atunci te pierzi



and then you are getting lost


ca-ntr-un haos




as in a chaos




Degetele mele




My astonished fingers are wiping

îţi şterg mirate fruntea umedă

            your wet forehead and everything

şi totul trece




is passing away







.
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      Nici  eu  nu  ştiu



            Neither I know






































Degeaba îmi spui să joc totul


Vainly you are telling me to play

pe o singură carte  -



everything on one playing card-

nici eu nu ştiu




neither I know




când iubirea e




when love is




prea aproape




too closer




sau prea departe



or too far away



Sunt ca un arbore



I am like a tree




cu creanga retezată-n



with the a cut off branch


primăvară




in the spring




când seva musteşte-n



when the sap oozes



căpşorul lăstarului



in the head of the offshoot


tocmai din rană



precisely from the wound






































Dragostea noastră era



Our love was




atât de rară  -




so rare-




ca o floare crescută



as a grown flower



pe stâncă  -




on a rock-




lângă prăpastia 



near the most




cea mai adâncă 



deepest precipice







































Ca un vârtej




We were advancing as a 


am înaintat




whirlwind




unul spre altul,




one towards another, 



am zburat




we we flying




după înalta frecvenţă 



after the high frequency


a undelor




of the waves
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şi ne-am trezit





and we woke up


ca un arbore





as a tree



cu crengile împletite




with its branches knitted

în ghirlande de sărbătoare



in festive garlands 






































Florile ni s-au mutat




Our flowers moved


în ochi,






in our eyes,



am mutat primăvara




we moved the spring


în iarnă,





in the winter,



n-am mai aşteptat 




we didn’t wait



vântul lui marte




for the wind of March


zăpada s-o cearnă




to sift the snow






































Şi ce bine era





And it was so good


să stăm aşa,





to stay like that,


cocoţaţi în cârca lui Dumnezeu!


perched on God’s back! 

Tu-mi erai





You were my child and my lover, 
şi copil, şi iubit, şi tată, şi zeu



too, my father and my god, too




































Oare Dumnezeu s-o fi supărat



Was God really sad


că nu-l mai băgam 




because we didn’t 


deloc în seamă,




notice Him at all,


de te-ai repezit





because you preyed


ca vântul turbat




like the violent wind


şi-ai răvăşit





and you turned upside down

poiana pregătită pentru dragoste?...


the glade prepared for love?...
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Ce proşti eram!...



We were so fool!...



nici nu ştiam




we didn’t even know



că nu suntem singuri :



that we weren’t alone:



El, marele El,




He, the biggest He,



neobosit ne învărtea 



was untiringly turning round


steaua din frunte



the star from our forehead


şi nu vedeam




and we didn’t see



puntea îngustă




the narrow bridge



pe care trebuia




which we had 




să trecem spre Înalt



to pass towards the High






































Tu ai făcut în gol



You made a jump



un salt





in emptiness




zicând că viaţa nu e poezie


saying that life isn’t a poem


şi eu am alunecat



and I slid




după tine




after you




să-ţi oblojesc rănile



to poultice your wounds


Acum





Now





ce-am mai putea face?



what else can we do?



Cum ar putea oare arăta


How could a fatal gesture


un gest fatal?




look like?








































Vrei să-mi fii trambulină


Do you want to be my springboard

pentru saltul mortal?



for the mortal jump? 
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Azi  îmi plânge  Dumnezeu



  Today God  is crying


               în palmă



                      in my palm






































Azi îmi plânge Dumnezeu



Today God is crying


în palmă





in my palm



lacrima ce am pierdut-o ieri  -



the tear which I losted yesterday-
schimbu-ntre iubire şi sudalmă

           the exchange between love and oath
e-ascuns în prefaceri ce nu pier


is hidden in transformations







            which won’t die






































De aceea





That’s why



sunt contemplativă




I am contemplative


şi privesc doar dincolo de zid



and I am looking only beyond the 
Te cuprind în mreaja de iubire,
 

wall, I’m surrounding you in the               
chiar de chipu-ţi este mai placid


trawl of love, even your face is  
                                                                                    much more placid






































Cine îmi coboară-n mine



Who is lowering inside me
boarea






the breeze



ce se pierde în al meu veşmânt


which is getting lost in my attire
Doar o clipă mă întreb  -



I am asking myself just for a

culoarea





moment-  among the eyelashes  
printre gene doar o văd  -



I can only see the colour-

sunt cânt





I am a song



şi răsună-n mine




and inside me



toată zarea.




            all the horizon resonnds
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Răstălmăcind  adormitele-mi


Misconstruing my asleep



     zodii



      signs of the zodiac






































Te-am simţit iar



I felt you again,



răstălmăcind




misconstruing




adormitele-mi zodii



my asleep signs of the zodiac


E-aceeaşi roată-a iubirii,


It is the same wheel of love,


dar mă simt aruncată



but I’m feeling myself throwed

din cerul cel mai înalt



from the highest sky



şi predată zidirii



and delivered to the masonry


















































Dar niciodată




But never




târziul nu-i prea târziu,


the late isn’t too late,



nu, niciodată




no, never




nu ne vom pierde



we won’t lose




unul de altul  -




one from another-



zarea e liberă




the horizon is free



pentru cei ce-s sortiţi



for the ones who are fated


să se-mprejmuie



to be surrounded each other


Tu soarbe cu tărie, Înaltul,


You, sip with power, the High

fii visul meu




be my dream




pentru cealaltă lume -



for the other world-



visul meu cel mai viu -


my most living dream-


şi-atunci am să cred



and then I’ll believe



că şi lumea asta



that this world



            e tot o minune.




is a miracle, too. 



































































15. lll. 2008
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  Rouă  de  lacrimi



   Dew of tears







































De dimineaţă




From the morning



rouă de lacrimi între gene


I am crushing the dew of the tears          
            strivesc  -



            between the eyelashes
-


mă simt aruncată-n afară


I am feeling throwed away


din mine




from me




şi-aş vrea




and I’d like




în ascunsele ape să mă topesc


to melt in the secret waters






































Ah, noi ştim atât de puţin


Ah, we know so little things


despre primordii,



about primus-stoves,



în timp ce ele se joacă



while they are playing with


cu destinele noastre



our destinies




De ce nu putem



Why couldn’t we



să păstrăm neatinse în noi


keep untouch inside us


zările-albastre ?...



the blue horizons?...



De ce apar nori fumurii


Why appear smoky clouds


să ne-nece-n şuvoi,



to drown us in stream,



să nu mai pătrundem



so we won’t penetrate



adâncile taine




the deepest mysteries



până în miezul cel mai aprins


until the most burning core


doar prin noi ?...



except through us?...







































Să-ţi vorbesc despre vârste  -


Let me talk to you about ages-

rotite mistere-ale facerii,

          circled mysteries of the manufacture

mai proaspete




more fresh




cu cât mai mult



as long as they 



rotirile-şi numără ?



are counting their turnings?
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Nu poţi da




You can’t 




frâu liber desfacerii



offer free rein to the unbinding

cât miezul luminii



as long as  the core of the light

e încă aprins,




is still burning,



doar dacă




only if





îţi place să fii




you enjoy to be defeated


înainte de luptă, învins.


before the struggle





















































         15. lll. 2008
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Plâng  apele  în  mine



   Inside me the waters









  are crying















Plâng apele în mine



Inside me the waters



de o vreme




are crying for some times


şi vântul nu mai vine 



and the wind isn’t coming


ca o briză  -




like a breeze-




mă simt din nou 



I’m feeling again



intrată într-o noapte



as going in a night



ascunsă în răceala de banchiză

hidden in the coldness








            of the ice pack
















Oceanul infinit



The infinite ocean



se împietreşte  -



is becoming callous-



nu-şi mai roteşte



it isn’t turning
round


            stelele în mine,



its stars inside me,


            nici nu mai ştiu 



I don’t even know



cum este




how  is
 it




când mi-e bine




when I’m feeling all right


şi floarea din obraji



and the flower from my cheeks

se ofileşte




is drooping




























O licărire-abia




A gleam 




de se mai vede




is hardly seen




în ochii mei,




in my eyes,




doar când privesc



just when I am looking


în zare,





in the horizon,




steaua din frunte



the star from my forehead


nu se mai roteşte



isn’t turning round



























Trezeşte-o tu ! -



Wake it up!-




să fiu furtună-n mare.



let me be a storm in the sea









































         22. lll. 2008
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Azi  au  zburat  mai  multe  păsări


Today flew much more birds


























Azi au zburat




Today flew 




mai multe păsări


            much more birds



în grădină




into the garden




şi-o clipă m-am pătruns


and a moment I was penetrated

de zborul lor




by their flying




ce se rotea în mine



which was turning round inside me

ca în ape




as in the waters



când vântul




when the wind




le roteşte-ncetişor



is slowly turning them round


























Culoarea lor




Their colour




mi-a luminat privirea



lightened my look



şi mi-a mutat-o-n



and mooved it in



trupul lor zburând



their flying body,



Ameţitor se mişcă-n ele 


Astounding is mooving


firea





the nature inside them



când lin pluteşte-n cer



when the gentle thought


seninul gând




is slowly floating in the sky


























Înaltă pace-a gândului



High peace of the thought


de azi





about today




pe aripile lor te poate-ajunge


can touch you on their wings


şi numai zbor în suflet



and I only want you to have


vreau să ai




a flying inside your soul


























Când nori apar,



When the clouds appear,

            vin păsări să-i alunge.



birds come to drive them away





























22. lll. 2008
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     Stihiile  şi-au pus zăvor în mine


The elements put bolt inside me





































Stihiile şi-au pus zăvor 


The elements put bolt



în mine




inside me




şi-aşteaptă doar un semn


and they are waiting just for a sign

să le slobozi




so you’ll release them



Poate-mi trimiţi o geană


Maybe you’ll send me


            de lumină




a streak of light



să simt iar marea



so I’ll feel again the sea


adormită-n undă



asleep in the wave







































Şi pescăruşii, poate-au dispărut  -

And the seagulls maybe have


nici în adâncuri 



passed 
away- they neither sink

nu se mai cufundă,



into the bottoms anymore,


nici în înalt




nor in the High



destinul nu-şi rotesc



they don’t turn round






                                    their destinies




























Nori negri




Black clouds




nemişcaţi deasupra mea


unmoved above me



o altfel de furtună prevestesc.
                        are forecasting such a storm.
   




           23. lll. 2008
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Nu-i  ceartă  gândul nostru


There isn’t any quarrel inside



cel  mai  nou



       our recentest thought






































Nu-i ceartă gândul nostru 


There isn’t any quarrel inside


cel mai nou, 




our recentest thought,



dar s-o lăsăm departe



but let this far away



ca ecou




as an echo




al gândurilor bune şi tăcute


of the good and quiet thoughts

De n-am mai spune



If we won’t say



vrute şi nevrute,



idle talk, and so



muştarul să ne sară din nimic,


we’ll be more angry all the time,

cum ne-am mai împăca

           how are we going to get on together

după furtună




after the storm




când ochii noştri



when our eyes




fulgeră şi tună ?...



are flashing with anger and







            are thundering with rage?...


























Hai, înveleşte-mă



Come on, cheer me up


numai cu cerul !  -



only with the sky!-



să pot să fiu




so I can be




un rug aprins




a burning stake



numai de tine-n



extinguished


                    
            noapte stins.




only by you in the night
















































































































                    25. lll. 2008
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Mi-a  apărut  azi




Today, a men appeared on

un  bărbat  în  cale





my way


























Mi-a apărut azi




Today, a men appeared

un bărbat în cale




on my way



şi avea un nu ştiu ce




and he had something


în mersul lui tihnit




in his peaceful
going


că inima-mi bătea




and so my heart was beating

mereu mai tare





more strongly



şi pentru-o clipă-n




and for a moment


ochi mi te-ai ivit




you appeared in my eyes

























L-am urmărit din poartă



I followed him from the gate

cu privirea





with my look



cum se pierdea





how he was loosing

plecând în drumul lui




 going on his way


şi mă-ntrebam





and I was asking myself

de ce mă pierd cu firea



why was I loosing with the nature
de parc-aş fi rămas




as it seemed that I remained

a nimănui





a person of nobody


























O clipă şi-a-ntors faţa




He returned for a second his face
către mine





to me and he watched


şi m-a privit cu ochii lui rotunzi  -


me with his round eyes- maybe
poate-a simţit şi el ceva din tine,


he felt something inside you too,
ceva ce numai mie nu-mi ascunzi


something you don’t hide me,

Te mângâie acum altă femeie



Now, another woman is caressing 
ce-ncearcă rostul firii să-ţi pătrundă,


you, a person who is trying to 
dar ai rămas al meu  -




penetrate the meaning of your 
divina cheie doar eu ştiu 



nature, but you remained mine-
s-o trimit plutind pe-o undă.



I am the only one who knows to







send to you the divine key








floating on a wave



                                               










                      22. lll. 2008
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Degeaba m-ascund după vise


          For no reason I am hiding









after the dreams













Degeaba m-ascund




For no reason I am hiding

după vise





after the dreams


când adevăru-i prea crud



when the true is too cruel

Îmi spun c-ai plecat




They are telling me that you left
ca Ulyse





as Ulyse



să-ţi faci din corabie, scut



to make you a shield from the ship
























Şi timpu’-l urzesc




And they are warping the time
într-o pânză





into a sail 



pe care nu ştiu





which I don’t know


să o ţes  -





to weave-



păianjeni mă-ntâmpină-n uşă



the spiders are welcoming me at 
căci ei sunt mai harnici 



the door, because they are more
la dres






hardworking at paint


























Eu plec





I am leaving



şi, când vin





and when I am returning

pânza-i gata,





the sail is ready,


pot chiar să mă şi învelesc



I can even cheer up


şi nici nu-ţi mai scriu




and even I’m not writing you 

vreo scrisoare





any letter anymore


şi filele se isprăvesc




the leafs are finishing


























Cât ceru-i iubirea de mare !

                       Love is as big as the sky!

cum oare-a-ncăput într-un plic ?

           how could it entered into






                       an envelope?















Şi mergem pe-alt drum fiecare,


We are already going on different
deja împletesc un ilic.




ways, I am already knitting a vest 
















         22. lll. 2008
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De  când  nu-mi mai răspunzi

Since you haven’t answered



  la  scrisori




me the letters



























De când nu-mi mai răspunzi


Since you haven’t answered


la scrisori




me the letters




am devenit meditativă şi gravă

I became thoughful and serious

şi-abia zâmbesc uneori


and I hardly smile sometimes














Vorbesc cu tine în gând  -


I talk to you in my mind-


dac-ai ştii  -




if you would know-



de-atâtea ori ;




for so many times;



îţi dau sfaturi




I give you advices



cum să te descurci



how to manage



de unul singur




alone





ca să nu te pierzi de tine

            so you won’t get lost from yourself

când îi vezi pe toti împrejur

             when you see
all the people around you
























Cum să te roteşti în tine


How can you turn round inside you

mereu mai sus  -



always higher-




sufletul să-l ai




so you’ll have your soul 

            
ocrotit de Domnul Iisus


protected by Jesus















Cum să te urci




How can you ascend



şi să cobori în tine



and decend inside you



ca pe o scară




as on a staircase



ca s-o-ntâlneşti în drumul tău


so you’ll meet
the Holy Virgin

Pe Maica Fecioară



on your way
















Şi să-i ocroteşti smerita-i lumină

And you’ll protect her humble light

cu sufletul tău,




with your soul,



În braţe să-I cazi



So you’ll fall down



doar lui Dumnezeu.



only in God’s arms











































25. lll. 2008
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         Am  căzut  din  Cer


        I have felt dawn from Heaven

























Am căzut din Cer, iubitul meu,
         
          I have felt dawn from Heaven, my
şi-acum am sufletul mic şi strivit,
                      darling and now my soul is small
nu se mai joacă de-a prinsa

                      and crushed, it isn’t playing running
cu Dumnezeu



                      one after another with God













Nu ştiu cum să fac să-mi revin,
         
          I don’t know what to do to recover, 
vino la mine din depărtare câte puţin
                      come gradually to me, from 

Ca apa, picătură cu picătură  -  
                      far away, as water, drop by drop-
să ajungă sufletul tău răsură

        
          so your soul will become height
























Trimite-ţi lumina în boabe de rouă
                      Send your light in beans of the dew
să te pot cunoaşte în haina cea nouă
                      so I’ll know you in the new coat
























Devino arc peste cer


                      Become an arch over the heaven 
să poţi să-mi cuprinzi inima

                      so you can include my heart

Nu te-nfiora dintr-o dată  -

                      Don’t shudder at once-


iubirile doar adunate nu pier

                      only mixed loves don’t vanish

iubirea de ieri cu cea de mâine
                      the love from yesterday and the 
vor fi ca o rotundă pâine

                      love from tomorrow will be such a
pentru iubirea de azi


                      round bread for the love from today
























Ia seama bine, să nu cazi

                     Take well account, so you won’t fell
înainte de a-mi desface 

                     dawn before you unbind


baierele sufletului  -


                     the barriers of my soul-


numai în suflet ochii tăi calzi

                     only inside the soul, your warm eyes
fac de petrecanie urâtului  -

                     do the ugly in-



să fim iar ‘nalţi şi proaspeţi

                     so we’ll be again high and fresh
ca nişte brazi.



                     as some pine trees 





























                 27. lll. 2008





















           - 62 -





































































































      De  când  prin  curte  nu  mai  apari



Since you haven’t appeared








    through the courtyard













De când prin curte



       
Since you haven’t appeared

nu mai apari,





through the courtyard,


e aerul mai palid




the air is more pale


şi mai rar,





and more rare,



iar oamenii sunt mai subţiri



and the people are thiner

şi mai stinşi,





and more extinguished,

parc-ar fi numai în durere



as it seems that they only are

şi în griji, prinşi



            surrounded by pain and troubles
























Am găsit în dulap




I found in the wardrobe

cravata cea veche




the old necktie



de când erai un tânăr




from you were a peerless

fără pereche





young man



şi nici nu-ţi păsa




and you didn’t care


c-ai să îmbătrâneşti vreodată  -


that you’ll ever age-


trăiam amândoi ca-ntr-o poveste


we were both living as in a story
cu ‚,a fost ca niciodată’’



with ,, it was sometimes”

























Doamne,





God,




cum îşi topea soarele




how was the sun melting
razele în noi !





its sunbeams inside us!

Şi-n joacă i le dădeam




And we gave them back to it in
înapoi prin stropii de apă



plays, throught the drops of the
aruncaţi tot mai sus în şuvoi



water thrown higher in the stream
























Ne tolăneam amândoi




We were both sprawling

pe nisip





on the sand



şi ne stropeam pielea




and we were sprinkling our skin
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pic cu pic





drop by drop



Ochii ni se topeau 




Our eyes were melting

unii în alţii





ones in anothers 


până-ntr-o zi





until one day



când şiretul de la pantofii tăi



when the slyboot from your shoes
a intrat sub saboţii




entered under the clogs

doamnei de lângă noi




of the lady staying near us

























Ea era singură





She was alone



şi, când a spus ,,scuzaţi’’,



and when she said ,,apologize me”
tu aveai deja ochii prea tulburaţi


you had already had your eyes too
ca să mai fie vorba




troubled, so there can’t be anything
de vreo împăcare




about any reconciliation,

aşa că






so,




ne-am văzut de drum fiecare



we each saw about our one ways
Tu, de drumul tău,




You, about your way,


iar eu, nici nu mai ştiu




and I didn’t know


ce eram : umbră, ecou




what I was : shaddow, echo

























Am încercat





I tried




să-mi ascund viaţa 




to hide my life



în alt bărbat





inside another man


dar, pesemne, nu ne-a fost dat



but, probably, it wasn’t given to us
s-o luăm împreună




to take together


de la capăt  -





from the begining-


fiecare se gândea




each of us was thinking

la cea fost odată




at what happened sometimes

























Tot încercam





We tried all the times


să coborâm cerul pe pământ,



to bring dawn the sky on the earth,
dar nu ne ieşea ;




but we didn’t do well;


nici nu zburam





neither we weren’t flying
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nici nu cântam





nor we weren’t singing

parcă nici nu eram




as it seemed that we didn’t exist
























Eu spuneam





I said




că-mi iei respiraţia,




that you were taking my breathing,
tu spuneai că nu mai sunt



you said that I wasn’t


graţia care eram




the grace which I had been

în urmă cu trei săptămâni



three weeks ago


şi uite-aşa ne certam,




and we quarreled like that



doi nebuni !



                  as two madmans!

























Într-o zi ne-a ieşit din gură



One day, such a big flame

o flacără aşa de mare  -



came from our mouth-

tu ai zis că mă baţi, mă-njuri  -


you said that you’ll beat me,

încât ne-am văzut de drum fiecare


you swear’ll me- and so, we each







saw about our one way













Acum sunt liniştită  -




Now, I am calm


nu pot să zic  -





I can’t say -



dar, când mă uit în oglindă,



but when I’m looking in the mirror,
nu mai sunt eu





I can’t see me anymore

























Spune-mi în gând,




Tell my in my thought, 

am fost vreodată frumoasă ?



was I ever beautiful?

Sufletul meu 





Did my soul



ţi-a uns vreodată


                        ever greased



arcuşul inimii





the bow of your heart


ca să ajungi cântând la Dumnezeu ?


so you arrive singing to God?

























Mi se pare c-a trecut o veşnicie


It seems to me that it passed

de-atunci  -





an eternity since then -
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vecinii spun că n-a trecut


the neighbours say that


decât un an,




only one year passed,



dar ce ştiu ei




but what know they



ce înseamnă un an



what meens a year



când aştepţi




when you are waiting



din nou fericirea 



for the happiness





să-ţi bată-n geam ?

to knock at your









             window again?


























Cei de la trei mi-au spus


The ones from the third floor


Că ai deja un copil  -



told me that you already have a 

poate glumeau  -



child- maybe they were joking

Au vrut să vadă



They wanted to see



dacă  mă pot bucura pentru tine

if I can fill with joy for you


sau dacă încep să plâng


or if I start to cry







































Nu ştiu de ce unii oameni


I don’t know why some people

au satisfacţie




have satisfaction



când provoacă o asemenea reacţie -

when they arouse such a reaction-

vecinul e un nătâng



the neighbour is a bad purposeful

Ei, uite, da, am să zbor în jos -

So, look, I’ll fly downwards-


e tot un zbor şi ăsta -



this is a flying too-



Fii liniştit, n-o să spună nimeni

Be calm, nobody will say


c-am zburat din cauza ta


that I flew because of you


Am să mă fac nevăzută


I’ll become unseen



doar ca să pot să-ţi aduc scrisoarea

only to can bring you the letter

şi asta e cu totul altceva.


and this is something else


































































   28. lll. 2008
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Am  pierdut  din  minte  


      I forgot from my
mind


scrisoarea



                              the letter            






































Am pierdut din minte 



I forgot from my mind




scrisoarea


                              the letter


ce voiam să ţi-o scriu,



which I wanted to write to you,

gândurile sunt toate spulberate

all the thoughts are swept




    de vântul pustiu

                   by the wild wind


















































Nici n-am văzut



I didn’t see that



că mi-am luat papucii pe dos


I had taken my slippers inside out

când m-am dus să ud florile


when I had gone to wet the flowers

şi cerul parcă se culcase pe jos

and it seemed that the sky was  

de-atâta zăpuşeală a nopţii


laying dawn, because of so much






            sultry het of the night







































Trează





Wide-awake




de iubire,




by love,




ţin frâiele bolţii



I’m keeping the reins of the


cu inima




vault with my heart



De-acum întâmple-se



From now on it doesn’t matter

ce s-o îmtâmpla



what will happen



Eu nu mă mai cobor din cer


I won’t bring dawn from heaven

până la întoarcearea ta.


until you’ll return































29. lll. 2008
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De-ţi  spun  mereu



If I always tell you



























De-ţi spun mereu



If I always tell you



asta e ultima scrisoare,


this is the last letter,



să nu mă crezi  -



don’t believe me -



nici eu nu ştiu ce spun



neither I know what I’m saying 





































Şi gândul meu  -



And when my thought-


când vine către tine



comes towards you, with


cu-oceanul de stihii în el  -


the ocean of the elements inside it

nu-l alunga,




don’t drive it away,



deschide-te mai bine



 you’ll better open yourself


şi-atunci




 and then




vei fi alăturea cu cerul



 you’ll be near the sky



şi mă vei ţine şi pe mine


 and you’ll also keep me


în infinita şi alba manta


 inside the infinite and white cloak





































Iubirea când ne leagănă,


When love is rocking us,


doar apa, cerul, soarele şi norii

only the water, the sky, the sun and

ne sunt cuvintele ce ne cuprind

the clouds are the words which are

şi alfabetul, sărăcit de ele,


surrounding us and the alphabet,

ne lasă-n suflet vorbele înscrise  -

poor of them, is letting in our soul
           să le ghicim doar prin simţiri

            the written dawn words - so we’ll




cum ard

only guess them by feelings how









     they are burning













Alungă gândurile rele  -


Drive away the bad thoughts -

lumina să pătrundă-n tine

          so the light will penetrate inside you

şi-atuncea vei trăi înalt.


and then you’ll spiritually grow   

















   1. lV. 2008
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Hai,  minte-mă  frumos


Come on, lie me beautiful


























Hai, minte-mă frumos  -


Come on ,lie me beautiful -


să-ţi simt




so I’ll feel




cuvântul înflorind în mine,


your blossomed word inside me,

făptura toată să-mi destind


so I relax all my body



când mă învălui în iubire


when you surround me in love 





































Ştiu, vorbele-ţi ascund


I know, your words are hiding

de-un timp




from some time thoughts


gânduri ce nu se vor ştiute


which don’t want to be known

Parcă ţi-e teamă să mă simţi


It seems that you are afraid to feel 

cu sufletul,




me with your soul,



nu recunoşti că în iubire


you don’t recognise that in love

dorm adânc




defeat thoughts are deeply sleeping

de veacuri, gânduri biruite


from ages








































Lasoul nevăzut ne-a prins


The unseen trap surrounded


pe amândoi ca-ntr-o cămaşă


both of us as in a shirt



şi-i cu iubire-ntreţesut



and it is measured with love


cum e lumina când se lasă


as light is when it lets dawn






































Numai pe tine tu te minţi


You are lying only yourself 


iubirea când crezi că-i plecată


when you believe that love is gone

O văd în ochii tăi fierbinţi


I can see it in your hot eyes and

şi eu sunt cea care te iartă.


I am the one who’s forgiving you





























     18. lV. 2008
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Dac-aş  putea să-ţi  scriu


If I could write to you


        după  cum  vreau


         after I want







































Dac-aş putea să-ţi scriu


If I could write to you



după cum vreau,



after I want,




m-aş amăgi




I’ll indulge in illusions


şi-aş crede că mi-e bine,


and I’ll think that it’s good for me,

dar eu îţi scriu după cum simt -

but I’m writing  you after I’m
din  
            suflet să se lepede



feeling -so from my soul will
           
            pornite roiuri de albine


disappear started swarms of bees





































Să pot rămâne singură



So I can remain alone



în stup  -




in the beehive-




mie să-mi fiu şi matcă şi albină  -

to be for me queen and bee too-

din spulberate visuri



from shattered dreams



să m-adun




to collect myself



şi nimănui să nu-i găsesc pricină

and to don’t find anybody 








any reason








































Poate că norul




Maybe the black cloud


negru dinadins




expressely




s-a aşezat deasupra ta,



took a seat above you,



în joacă




jokingly




şi mi-a spart curcubeul


and it broke the rainbow


prins în vis




catched in my dream



să nu mai strălucească



so it won’t shine anymore


în prisacă




in the apiary
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Gândul că poate



And comes a thought that maybe

trântori sunt prea mulţi


there are to many lazybones


şi lenevesc,




and they are idling,



iubirea când i-adapă



when the love is watering them

şi bine-ar fi să moară



and it would be better for them

doar în vis




to die only in the dream


când stupul nu mai poate 


when the beehive



să-i încapă.




can’t include them anymore
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          S-a  depărtat
iubirea ta


Your love removed




de  mine



           from me







































S-a depărtat iubirea ta 


Your love 




de mine




removed from me



şi viaţa altfel




and now, life seems


            îmi pare-acum :



different to me :



nu mă mai urc în cer



I’m not ascending into the sky

prea sus,




too high,




dar nici în iad nu mai cobor,


but I’m neither descending into the

nu plâng în drum



hell, I’m not crying on my way





































O muzică difuză



A diffuse music



mă-mpresoară




is encircling me



şi mă împacă




and is pacifing




cu destinul meu



with my destiny



Văd totu-n jur




I am seeing everything around

aşa cum e -




me as it really is -



nimic nu creşte,



nothing isn’t growing up,


nici coboară




neither isn’t reducing







































E întâlnirea mea



This is my meeting



cu mine  -




with myself -




o altă pasăre îmi cântă-n piept

another bird is singing in my chest

făcându-mi sufletul



making
 me




atât de ‘nalt




a so high soul 




că nici nu ştiu




that I can’t realise



cum mă încape zarea  -


how the horizon can include me-

sunt toată un ascuns



all of me is a secret,



mirific salt




wonderful jump
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Îmi rotesc viaţa


          I am turning round my life


după anotimpuri


          after the seasons



şi după cum e vremea,


          and after how is the weather,


sufletul meu cântă


          my soul is singing



O clipă-mi amintesc de tine

          For a second I am remembering you

şi clipa cade liniştită-n undă

          and the moment
 is quiet falling






          down in eternity







































E-atât de bine




There is so good



când văzduhul şi pământul


when the air and the earth


îşi întretaie drumurile-n mine


are intercepting their ways inside 

că nu-nţeleg




me, that I don’t understand


cum am putut atâta timp


how for so much time,


să aştept cerul




have I waited the sky



să-l primesc prin tine



to receive through you


















































Şi de departe îţi trimit



And from far away I am sending

văzduhu-ntreg




to you all the air



prin gândul meu  -



through my thought -



vreau pacea




I want the peace



să te legene în sine.



to rock you inside it.







































































































12. lV. 2008






















   - 73 -














































































      În  noaptea  asta  m-am  gândit


    Last night I thought



 mai  bine




   better



























În noaptea asta




Last night 




m-am gândit mai bine



I thought better



şi cred că-i mai important


and I think that’s more important

să exişti




to exist





decât să stai pentru totdeauna


than always to stay together




cu mine



                 
with me

şi s-avem ochii roşii sau trişti


and have both red or sad eyes


























Şi valurile se mai despart uneori

Even the waves are separating 

când le aruncă furtuna în spume

sometimes when the storm is 


şi se albesc de prea recii fiori


throwing them in foams and too                  







cold shivers are turning them white

























Ai o teamă în suflet, ştiu bine,

I know well, you have a fright

nu vrei să-ţi duci singur


inside your soul, you don’t want to 

barca la mal




bring alone the boat to the bank

De te cuprinde furtuna pe mare,

If the storm surrounds you at sea,

Uiţi că iubirea-i în corpul astral

You forget that the love remains







in the astral body















Ne vom reîntâlni cândva


We’ll meet again sometimes





într-o boltă,

                                     in a vault,

mai cenuşie sau mai albastră


a more grey or more blue one


şi vom râde de această revoltă

and we’ll laugh about this revolt

pentru că doar liniştea 


because only the silence




va fi a noastră



                      will be ours

Aud sufletele noastre încet


I am hearing our souls how slowly




cum se îngână


             they are combining

Nu-i cerul cel mai senin


Isn’t this the most clear sky




              după furtună ?


       after the storm?
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O  linişte-adâncă  se lasă


A deep silence is setting in






































O linişte-adâncă se lasă

       A deep silence is setting in


ca după plecarea furtunii
                   as after the leaving of the storm

            şi nimic în suflet n-apasă

       and in the soul, anything isn’t pushing

de parcă nu sunt fiică humii

       as I’m  not a daughter of the clay






































Un dans nevăzut mă-nconjoară
        An unseen dance is surrounding me

şi parcă plutesc blând prin spaţii
        and it seems that I’m gently floating 

şi-o tainică briză m-adoarme

        through the spaces and a myterious

de parcă m-a luat Domnu-n graţii
        breeze is putting me to sleep as it






        seems that God is making







        all my graces
















Nu ştiu de e Domnu sau tu eşti  -
        I don’t know if God is or you are-

o pace-adâncă mă-nvinge

        a deep peace is defeating me, a


din care mai poţi doar să creşti,
        peace from which you can only 


când timpul cu clipe te-nvinge.
        grow, when the time






                                is defeating you with moments
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       Nu-i  bine, Doamne, să  fiu  Eva

God, it isn’t well to be Eve


























Nu-i bine, Doamne, să fiu Eva,
          God, it isn’t well to be Eve


mai bine mă făceai Adam

          You’d better made me Adam


şi-ţi spun asta abia acum,

          and only now I’m telling You this,

nu când iubirea savuram

          not when  we were enjoying love

























Nu mă mai urci ca-ntr-un hamac
          You aren’t rising me anymore as in 

acum când Ţi-ai coborât cerul

          a hammock, now, when You are

şi mă tot laşi să lâncezesc

          taking down your sky and you are

în inimă purtând hangerul

          letting me stagnating, wearing






          
          the yataghan inside my heart














Dar poate că Tu ştii mai bine

          But maybe You know better


ce-mi este-n viaţă hărăzit -

          what’s bestowed to me in my life  -

nu pot să ştiu ce este cerul

          I can’t know what the sky is


dacă în suflet n-am murit

          if I haven’t died inside my soul


























Ca Phoenix din cenuşa ei

          As Phoenix from her ash


mereu născută-a doua oară,

          always reburned again
,


trecând prin ani uşori sau grei,
          passing through easy or difficult 

purtând în suflet o vioară

          years, inside her soul,






                                  carring a violin
















Şi miezu’-aprins al nemuririi

          And the burning core of the

            din mine cum ar fi ieşit,

          immortality, how had it come out

de nu-nclinam balanţa firii,

          from me, if I wouldn’t balanced the

iubirea când s-ar fi ivit ?

          balance of the nature,








          when would love appeared?














Mai vreau un salt să fac spre cer,
          I want to make another jump to the 

dar, Doamne, Tu să-mi fii iubit
          heaven, but, God, be You my lover

şi mult mai vie am să fiu

          and I’ll be an alive living person

în braţe când ţi-oi fi murit.

          when I’ll die surrounded







          by Your
arms



















            9. lV. 2008
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        Giocandei



              To Gioconda



























Ai chipul grav, bărbat



You have a serious face, as a man

şi zâmbetul ascuns



and a hidden smiling



şi lumea se întreabă



and the people are asking 


de veacuri ce-ai de spus


themselves from ages what







            have you to say



























Privirea-ţi este calmă



Your look is calm



ai ochi adânc, senin



you have deep, clear eyes


şi eu mă-ntreb adesea



and I’m always asking myself


de nu eşti androgin



if  aren’t you an angrogyn?  


























Nu pari a fi atrasă



You don’t seem to be attracted

de lucruri prea lumeşti


by too wordly things



şi zâmbetu-ţi ascunde



and your smile is hiding


secrete îngereşti



seraphic secrets



























ce-n grai lumesc înseamnă


what means in a wordly language

că totu-ţi e deschis



that everything is opened to you

trecând din lumea asta



passing from this world


în lumea ca de vis.



in the dreaming world 













































































   17. 09. 2007










         - 77 -

















































